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Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Vajda B. Utóda könyvnyom-
dája Szentes, Kossuth-téi 

tgyes példányok kaphatók 
Lapunk könyvnyomdájában 

valamint lapkihordóinknál, a 
kiknél lapunk előfizetésre is 

megrendelhető. 

Felelős szerkesztő: Főmunkatárs: 

S I M A L Á S Z L Ó HEGY I A N T A L 

Hirdetések árát, 
valamint nyílttéri közleményeket kiadóhivatalunk méret 

szerint a legjutányosabban számit. 

-r. Aratás idején. 
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(S—ó.) Tavaly ilyenkor arató szt-

rájktól remegett az ország guzdaközön-

sége. Az idén nincs szó az aratósztrájk-

ysjM'; de azért bővebb aggodalmakra 

van ok, mint tavaly ilyenkor volt. Ta-

valy volt termés bőven. A gazda szeme 

gyönyörködhetett a dus kalászokban. 

Az idén — kicsi a kalász a nagy hő-

ségben megszóróI a buza szeme és rá-

adásul ezer felől hangzik a panasz, 

hogy nincsenek aratók. 

Az utolsó évtizedben nagyon meg-

szokhattuk, hogy a magyar munkás 

nem az, aki volt. Finvás a dologban. 

Nem régiben egyik cikkemben azl az 

állítást kockáztattam meg, hogv ma az 

emberiség legnagyobb része mástól 

tudja meg, hogy nem lehet megelégedve 

a sorsával. 

Ezt az állításomat tétel gyanánt 

idézhetem minden bővebb magyaráz-

gatás nélkül munkásainkra. Mert ina a 

legijesztőbb kóros tünet az. hogy épen-

séggel senki sem akar a saját fejével 

gondolkozni. Örömest kap a más gon 

dolatán, ha akár müven buta lóból 

pattant az ki: 

Aratás idején vagyunk. 

Nem hiszem, hogy akadna egyet-

len értelmes fej Magyarországon, amely 

kétséget táplálna az iránt, hogy mit je-

lent ez a szó nálunk: aratás. 

Egv esztendei életet jeleni. 

Mindenünk benne, van a földben. 

Az aratás eredményeitől függ a meg-

élhetés milyensége. 

Nem tudok hamarjában rámutatni, 

ha vajon mióta tart ez a kínkeserves | 

állapot, amelyet találóbb kifejezés hij-

ján így nevezhetek: meg nem élhetés. 

Ismételten mutatnak rá — több 

ízben cikkeztünk mi is róla — hogy a 

pénz értékének ez a rohamos hanyat-

lása tönkre teszi Magyarországot. Tönkre 

azért, mert Magyarország nincs olyan 

anyagi helyzetben, hogy kibírhassa azt 

az anyagi megrázkódtatást, amely ter- I 

mészetes folyománya annak, ha a pénz 

értékének hanyatlása folytán azokért a 

dolgokéri, amiért eddig egy koronái 

űzettünk másfél, kellő sót három, négv 

koronákat kell fizetnünk. 

Hogy ez a kis kitérés mennyire a ' 

dologhoz tartozik azonnal megértjük, 

amint egy kis ügyeimet vetünk arra, j 

hogy niosl aratás idején minő lehelet-

en feltételeket követnek az aratók a 

gazdától. 

Elég ennyi: ma semmivel sem ki-

van többet biztosíték gyanánt az arató 

munkás, mint ameuuvít kereseti tavaly 

a nagy termés mellett a legjobb esetben. 

Hál ez röviden: abszurdum. 

Én nem vagyok ellensége a mun-

kásnak. Magam is a munkának vagyok 

az embere és igy egészen természetes, 

hogy nem lehetek ellensége azoknak 

sem akik más munkát folytatnak. 

L)e engedelmet kérek, aminthogy 

éti nem kívánhatom senkitől, hogy le-

hetetlen árakat űzessen a munkáimért, 

akként nem tudom elntzní, ha másik 

munkás áll elő abszurd követelésekkel. 

Mi a gazda terméskilátása ma? 

A legjobb esetben kétharmada vagy 

csak három ötöde a tavalyi termésnek. 

Ez olyan nagy különbség, amelyet a 

gabona árak némi ármagasodása eltün-

tetni nem tud s a gazda ma csak épen 

hogy kitud jönni. Örül ha köbcsönre 

nem szorul, vagy épen éhen nem hal. 

Nyolc-kilenc-tíz métermázsa bizto-

síték! 

Horribilis követelés. Ezt nem bir-

hatja meg a kisgazda; de nem bírhatja 

meg a középbirtokos sem. Nagy urak-

nak való. Ók nem halnak esetlen bele, 

ha egyszer ráfizetnek is a gazdalkodásra. 

De ez olyan ultra gavalléria, amire 

egyáltalán nem számitkat, illetve igényt 

nem tarthat a mezőgazdasági munkás. 

Öngyilkosságot szoktak ugyan elkövetni 

szerelemből; de annyira egy gazda sem 

lehet szerelmes munkásaiba, hogy éh-

halálra kárhoztassa magát értök, 

Nagyon jó l tudom, hogy azok akik 

a túlzott követeléseket menteni igye-

keznek azl fogják mondani, hogy az 

egész vonalon keresztül mindenütt ilyen 

sőt még fokozottabb követelések a 

mindennapiak. 

Igaz. Ámde arra mégis kíváncsi 

vagyok vajon meri egyik ember őrült-

séggel határos köveielőzésre adja magát 

okvetlenül szükséges-é a másiknak is 

őrültségig menő követelésekkel elóállani. 

Okvetlenül nem szükséges. Sőt egy-

általán nem szükséges. Annál inkább 

A „SZENTESI LAP" TÁRCÁJA. 

A szerelem vége 

(Folytatás ) 

— Nézd, ha Zsuzsika lesz a feleségem, 

akkor te is hár mikor eljöhetsz hozzám bár 

hol lakom is. A húgodat szabad megláto-

gatni. Kétszeres a sogórság. — A húgod 

mégis cüik nem lehet féltékeny reád. Más 

asszony gyanakvó lenne. Zsuzsika még oh 

liatal! Könnyű félre vezetni. 

Ágnes sírt. Sajnálta a htiga életét bol-

dogtalanná tenni. De Imrét szerelte. Nem 

akarta el veszteni, és igy beleegyezel, hogy 

sógora, a hugál nőül vegye. 

Az öreg Szanka, de különöséé Szlan-

káné nagyasszony, hallani sem aki t erről a 

házasságról. Sólyom Zsuzsika nem volt szép 

leány. Amily szépséges szép volt Ágnes, any-

nyira nein volt Zsuzsika. Igaz, hogy szelíd, 

kedves leányka. De a szülők nem híznak ;» 

sérelmében. Csak mikor Imre kijelentette 

Imi Zsuzsikat szerelem és nem vé-

slek mást feleségül. Akkor egyezett a 

házassághull Szlanka tiyörgy urain. 

Sándor nyugodtan vett az uj házasság-

ról udomast Nem laialla különösnek. () sze-

rette Ágnest Nem sejtett semmit. Örült, hogy 

Zsuszika kétszeres sógornője lesz. Jó kis 

leány volt. Imre bizonyára szereti és bol-

doggá fogja tenni. 

Sólyom Zsuzsika, amult-bamult, midőn 

Szlanka Imre ót nőül kérte. A szülei pedig 

ugy magyarázták a dolgot, hogy bizonyára 

nagyon megszerették Ágnest az öreg Szlan-

káék, és azért veszi el Imre a másik leányt. 

Nem is vetettek semmi akadályt a liazassag 

elé, hamarosan lakodalmat esaplak. 

Imrének házal veitek a szülők. Két me-

nyecske sok egy háznál. Földel is kapott. 

Zsuzsikát sem boesajlolták el minden nél-

kül. Szépen megélhettek. 

Nem is lelt volna semmi baj. Talán, 

még a boldogság is beköltözőit volna a há-

zukba, ha Imre nem szereti Ágnest.-Csakhpgy 

szerette! Már a felesége volt Zsuzsika. Mái-

Ágnes anyja volt a kis Sáudorkának és Imre 

mégis azl suttogta a bátyja feleségének a 

füleibe: 

— Nem lesz vége a mi szerelmünknek. 

Az asszony boldogan mosolyogva hal-

gatla és meggyőződéssel hagyja helyben 

— Nem lesz vége soha, soha! Nem is 

lett. Szerették egymást. Zsuzsika nem gyana-

kodott a nénjére, de azl érezni kezdte a 

férje nem szereli ől. Szomorkodott. Sirt. Min-

denkit gzanusilott csak Ágnest nem. De 

csuk ugy némán, magába zarvu gondolatát, 

bánatát, szemrehányás nélkül sz 

Imrét soha egy szóval sem bántotta. Pedig 

hetek, hónapok elmultával a szenvedései 

nőttek 

Mily boldog vagy te édes néném — 

monda a szép Ágnesnak — Téged szeret az 

urad' — Könyek borították el a szemeit. 

Igénytelen kis arcán szenvedés vonaglott át. 

Ágnes megcsókolta. A testvérét sajnálta 

ebben a nőben, a vetél) társnői gyűlölte. 

— Szeret téged Imre Zsuzsikám! 

Zsuzsika félő reménységgel nézett a 

szép asszonyra. Mosoly vonít át az arcán. 

Szinte átszellemült a/ arca amint sóhajtotta 

— Szeret ' Igazán szeret 

Pedig bizony nem szerette. Kp ugy nem 

szerette, mint ahogy Ágnes Sándor nem 

szerelte. Zsuzsika hamar gyanakodni kezdett, 

de nem tudta kire. Sándor később ébred 

gyanúra, de az ő gyanúja helyes irányú volt. 

A Sándor gyanúja uj fordulatot! hozott 

a szerelmesek életébe. Most már Imre Sán-

dorékhoz, Ágnes Zsuzsikához nem járhatott. 

A szerelmes pár most már csak az ulcán 

találkozhatott. 

Zsuzsika csodálta a nénje elmaradását 

a hazuktól. De valódi okot nem tudta meg, 

Sándor nem árult el semmit. 

^ulY» kö».) 



2. oldal 

nterti épen n mezőgazdasági munkások 

nak. mert nekik kell legjobban tudni 

azt, hogy ha túlzott követeléseik foly-

tán nem kapnak munkát akkor megél-

hetésük nincs. 

Most aratás idején jó l teszik a gaz-

dák és munkások egyaránt, ha számot 

vetnek a jövendővel. 

Nem farkas szemet kell nézniök 

hanem rálépni a komoly megértés útjára. 

A gazda és a munkás csak kezet 

fogva boldogulhat. 

Második eset nincs. 

Egymással szemben állva: a tönkre-

jutás örvényébe kerülnek. 

Ez pedig nem lehet sem a gazda 

sem a munkás célja. 

Egy esztendő után. Az esztendőnek 

o derekára értünk. Hat hónapnak utána vol-

nánk és következik a nyár, amely a pihenés 

ideje. Most egy esztendeje annak, hogy kö-

zel hét esztendős szünetelés utáu uj életre 

s^ólitotuk a „Szentesi Lap"-ol, hogy folytassa 

ott tovább, ahol abba hagyta akkor amidőn 

életét erőszakkal megszüntették. Változott 

viszonyok között: de egy céltól vezérelve 

indult meg a ^Szentesi Lap« uj életében. A 

cél nagy nagy. Szentes város előrehaladásá-

nak vagyunk önzetlen és megalkuvást nem 

ismerő katonái. 

A »Szentesi Lap" valamint a múltban 

ma is a legelőkelőbb pozieiot foglalja el a 

vidék hírlapirodalmában. Klsőrangú a szer-

kesztése. Figyelmét nem kerüli el egyetlen 

kérdés sem és mindannyiszor a legerélye-

seben és határozottabban löglal állást min-

den közérdekű dologban. 

Van néhány speciális rovata, amely meg 

élénkíti a lapot Ezek Barázda krónikás 

jegyzetei , Saul »Aktuális strófái és a »Kü-

lönfélék. A szépirodalmi rovat elsőrangú s 

kielégíti a legkényesebb Ízléseket is. 

A .,Szentesi Lap- szerkesztésének élén 

Sima László felelős szerkesztő és Hegyi An-

tal főmunkatárs állanak. A lap belső dolgozó 

fársai: Sima Júlia, dr. tlerczegh József, Fra-
nyó Zoltán, Zalotai, K. Mártontly Imre, és 

L. D' Amis. 

Az uj évnegyed elején előfizetésre szó-

lítsuk tel a nagy közönséget. Nagy eszmék 

szolgálatúban állunk és a közérdekért küz-

dünk, a támogatást a nagyközönségtől re-

mélhetjük. 

A »Szentesi Lap. előfizetési árai: 

Helyben : Kgész évre 1(1 kor. félévre 5 kor 

negyed évre 2 kor. 50 till. 

Vidéken: Kgész évre 12 kor. félévre 6 

kor. negyedévre 3 bor. 

Egyes szám ára £ fillér. 

ÚJDONSÁGOK 

VATTAY VINCE. 

Hullanak a régi jó idők galambfehér 

hajú régi jó emberei. 

Vattay Vince halt meg vasárnap délu-

tán. Vattay Vince a református egyház ér-

demes volt főtanitója, hosszú időn keresztül 

tanácsjegyzője, akii -professzor ur megszó-

lítással ismert ugy szólván mindenki Szen-

PZENTESI LAP 

sújtotta le, Azóta csak bolyongott az életben. 

Talán teher is voll a földi lét, amelytől a 

jótékony halál vasárnap délután öt órakor 

váltotta meg. 

Vattay Vince teológiát végzell és taní-

tói oklevelet szerzett. Ezzel a minősítésével 

választolta meg a református egyháztanács 

1871-ben főtanitóvá. Kbben az állásában 

liK»5-ig működött, amidőn is nyugalomba 

vonult. Már ekkor jóformán roncsa volt ön-

magának s halála nem is jött váratlanul. 

Temetése ma délelőtt 9 órakor ment 

végbe. Általános mély részvét kisérte el utolsó 

útjára. Tanítványainak, tisztelőinek nagy 

csoportja jelent meg koporsója kürftl, lerónni 

a hálás megemlékezés és kegyelet adóját. 

A gyászszertartást Futó Zoltán és Geröcz 
Lajos lelkészek végezték. A koporsó fölött a 

református énekkar adott elő Joó Károly 

karnagy vezetésével gyászdalokat. 

A tanító testület nevében Szabó Lajos 

mondott megható bucsű beszédet. 

_ J« íus 2 

— Árpádmegye. A „Magyarország 1 1  

mai ssámában olvassuk ezt a hírt: Ke-

lemen Béla főispán felterjesztést inté-

zett Wekerle Sándor miniszterelnökhöz, 

hogy az Arpátf-milleniumi törvényja-

vaslalba vegye fel egy uj megye szer-

vezését Szeged székhelyivel l'/tsztaszcr-

vngy Árpádvármegye elnevezéssel. A 

megycalakitás nem irányul a mai Cson-

grádmegye ellen, hanem Szeged város 

magyarosító erejét közigazgatási kap-

csolattal szándékozik átvinni a nemze-

tiségi vidékekre is." Hál mi bizony Is-

ién nagyon fogunk örülni, ha megszü-

letik ez az uj vármegye, amelynek ala-

kítása „nem irányul Csongrádmegye 

ellen" (?) meri akkor ugv hisszük sza-

badon fogunk lélekzeni és nem fogja 

minden egyes törekvésünket elnyomni 

Szeged. 

Jó ember volt. A szó legszorosabb ér-

telmében véve kitűnő tan férfiú, aki nem-

csak tanított: de nevelt is F.gész sor nem-

zedék került ki a kezei alól s akit tanított 

azon meglátszott, hogy az ő tanítványa volt. 

Két évvel ezelőtt lett beteg. Neje halala 

Dr. Szatbmáry Mihály 

ügyvéd vasárnap délután ti órakor vezette 

oltárhoz Hódmezővásárhelyen Hertczk Mar-

git kisasszonyt, fíererzk Péter gyógyszerész 

leányát. A házasságkötésnél mint násznagyok 

Juhász Mihály vásárhelyi polgármester és 

Várady Lajos gyógyszerész szerepeltek, 

Losonvzy József budapesti kereskedő 
ma »léiben tartotta esküvőjét a helybeli re-
formátus templomban 

Reformátns egyházmegyei gyűlés. A 
békés-bánáti református egyházmegye teg-

nap Hódmezővásárhelyen Fekete Márton 

egyházmegyei gondnok és Pap Imre lelkész 

tanácshiró elnöklésével rendkívüli közgyűlést 

tartott. A rendkívüli közgyűlés a zsinati tör-

vények életbeléptetésével foglalkozott. A gyű-

lésen Szentesről: Futó Zoltán egyházmegyei 

főjegyző és dr. Csat hó Zsigmond tanácshiró 

vettek részt. 

Halálozás. Özv. Jiuzs Molnár Mi-
kálnyé, szül Kalpagos Szabó Ilon;, asszonv 
életének 83-ik évében ma reggel elhalt. Te-
metése csütörtökön délután fél négy órakor 
megy végbe. 

Sétahangvcrseny. lieitók Péter bu-

dapesti cigány prímás szerdán és szombaton 

délután öt órától hét óráig Tulakurcán sé-

tahangversenyt rendez a Szentesen létesi-

tondfl tüdőbetegek gyámolító tel,.., alapja 

javára, Beléző díj '20 fillér, illetve gyerekek-

nek 10 lillér. 

Harc Tulakurcán Csendes Flórian 

és Berezvai Gábor, kél kiséri legény, vasár-

"•'P «'élni,,,. Assze koccantak Tulakurcán 
Csendes lejbe kókányozla Merezvaíl, akii 

azonnal elöntött a vér. Az izguga légéin t a 

rendőrség előállitojta. 

75 szám 

Borhás György 
hajó kormányos mondhatja el ezt a nagy 

szót, aki vasárnap délelőtt kétféleképen is 

megkísérelte eldobni magától az életet siker-

telenül. — Bor has a Kárpát» nevű tiszai búza 

szállító hajó kormányosa, amely most Szen-

tesen állomásozik a Bimbó,, nevű testvér 

hajójával. Borhás György j, kezelésére bízott 

pénzekről nem tudott elszámolni s emiatt 

elkeseredésében fölvágta ereit. Félig eszmé-

letlenül találta meg vérbe fagyva Hólczl Fe-

renc/. a «Bimbó kormányosa. Hötczl a Ku-

ezori őrháztól telefonált a rendőrségre. Mi-

alatt oda járt Borhás felakasztotta magát a 

ruha fogasra; de az gyenge volt és lesza-

kadt. A kétszeres öngyilkos jelöltet dr. Cuk-
kerman Soma kerületi orvos részesítette első 

segélyben, akinek véleménye szerint életben 

fog maradni. 

— Öngyilkos öreg ember. Fekete Imre 

II tized 102 szám alajti lakos, egy 71 esz-

tendős öreg ember, nagyon elkeseredett azon 

'»Öíiy öngyilkos lesz. Tegnap délutá 1 óra-

kor uzutan végrehajtotta elhatározását. A 

padláson felakasztotta magát. Mire észrevet-

ték és levágták meghalt. 

— A tiszai és a kurcaí fürdők. Pass 
Ferenc h. rendőrkapitánu fölhívta Jobban 
József randŐr hadnagyot, hogv a főorvos és 

mérnök közben jöttével IN óra alatt jelölje 

ki a tiszai és kurcaí szabad fürdőket. 

Vásár a szomszédban. A szomszé-
dos Hódmezővásárhelyen a nyári országos 
vásárt e hó 1 , 1 1 és 15-én fogják megtar-
tani. 

A sertés orbánc. Két hete lehet, 

hogy a sertés orbánc fellépett s azóta olyan 

rohamosan terjed, hogy a határi zár ala kel-

lett venni. A zárlat folytan természetesen 

nyári oiN/ágos vásárunkon nem is lesz ser-

les vásár, hacsak a földmivelésügyí miniszter 

kivételes engedelmet nem ad. A város ez 

iránt egyébbkénl sürgős felterjesztéssel élt 

A kanász gyerek balesete. Győri 
Sándor újvárosi lauyájáu 1 Jaj ós Sándor kí-

nász gyereket egy csikó vasárnap déli-

lőtt lejbe rúgta. A liút, akinek sérülései 

elég súlyosak, a megyei közkórházba szál-

lították. 

Fogorvos Kovács J. specialista fog-

és száj betegeknél, ki mar hetek óta varo-

sunkban időzik és még csak rövid ideig 

fog itt tartózkodni, kéri a n. é. közönséget, 

kik segélyét igénybe óhajljak venni, szíves-

kedjenek öt mielőbb felkeresni mert egyes 

műtétek hosszabb kezelési igényelnek. Lakása 

mint máskor. Petőfi szalloda 12 ajtó szám 

Hasznos tudnivalók. Az orvostudo-

mány tanítja, hogy az egészséges emberi 

szervezetnek uapoiikiut egy liter vízre van 

italul szüksége. Lz a viz szolgai ugyanis a 

bevett ételek higitószeréül. E nélkül ugyanis 

a szervezet a megemésztett táplálékokat 

hasznosan feldolgozni nem tudja. Minthogy 

azonban a táplálékokká! a gyomorba min-

den esetben igen sok és különböző beteg 

ség csirája is bejut, fontos hogy italul olyan 

viz használtassuk, mely baktériummentes le-

gyen, tehát azon csirákat ne szaporítsa inás-

rés/i a táplálékokkal heveit baktériumokat a 

gyomornak megölni segítse s végül, hogy a 

viz a gyomrot ne rontsa. 

Be van igazolva, hogy ilyen célokra a 

mohai ÁGNLS-viz végtelenül alkalmas, mert 

teljesen baktériummentes. Másodszor, mint-

liogy szénsavat tartalmaz, a baktériumok 

mérgező hatását lerontja, lvs véggül, miut-

hogy a gyomrot alkalmasan izgatja, egyrészt 

étvágyát csinál, másrészt bőséges elválasztá-

sát okozza azon gyomornedveknek, melyek 

azon kártékony baktériumokat megölik. 

A mohai ÁGNKS-viz fogyasztását külön-

ben is ősszel és tavuszszal kiváltképen lehel 

ajánlani. Ekkorra ugyanis a téli nehéz táp-

lálkozás után a gyomor nagyon is megkí-

vánja a i'\mnm ¡.ívilnt Másrészt ekkorra 
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viz 

,.sik a l e g t ö b b betegség, amitől a 

mohai ÁGNES-lörrás a gyermeket és felnőt-

tet biztosan megóvja. Gyermekeknél ilyen-

kor mutatkoznak az angol-kór tünete, a mc-

Iveket a mohai Agnes-viz mésztartulmánal 

C meg-üntet s\égre tavasz, a esik a .eg-

öb szülés, tehát ilyenkor van a legtöbb 

szoptató asszony is, a kiknek a mohai AG-

N l X f o r r á s fogyasztása azért fonto* mer -

t e j e l v á l a s z t á s t nagyban tokozza. 

Háztartások s/án.ára nagy üvegekben 

u mohai ÁC.NKS-forrás különösen olcsón 

kapható. 

__ Hírek az anyakönyvből . Julius 1-én. 

n e v e z t e t t e k : Hegedűs Péter Szaszki Ve-

S v a l . - / t ó z « * l ^ t e k : Török Jó-

zsef Dancsó .luliánnával. liese János Pap Ma-

riával - Születtek : Bánft István, Lévai Imre 

Bimbó József, Csernák Magdolna, Molnár 

Etelka, Székely Etelka, Tóth Zsigmond. -

Elhaltuk Özv. Hacker Mátyásné Klein Fanni 

8á éves aggkór; özv. Döme Mihályné Pólya 

Erzséliet 81 éves, aggkor; /.agyi Istváuné La-

jos Hozália 72 éves, tüdőgümőkór. 

Irodalom. 
(*) A Vasárnapi Újság junius 30-iki 

elv 30 képpel jelent meg, meglepe-

téssel szolgai olvasóinak: közli a Zala György 

féle mil leniumi emlér egyes szobrait. Ezek a 

nevezetes művek melyek elkészítésében Za-

lának egész sereg jeles művészünk segédke-

zett, eddig még sehol se voltak bemutatva a 

nagyközönségnek, amely a nagy mű elké-

szültét türelmetlenkedve várja s amely most 

örömmel láthatja hogy mihamar készen is 

lesznek. Verset Lampérth Gézától és Haraszti 

Lajostól, eredeti regényt Mikszáth Kálmántól 

és Pékár Gyulától, angolból fordított regényt 

Wharton Editlilől közöl e szám. Egyébb köz-

lemények : Ballagi Géza és Almási Balogh 

Tihamér urck ;pe és nekrologja, a lebontásra 

kerülő Tököly-intézet Linek Lajos egy ked-

ves rajza, az obstrualó horvát képviselők 

csoportképe, egyébb közérdekű képek s 

cikkek sa rendes heti rovatok Irodalom 

és művészet, Közintézete egyletek, Sakkjá-

ték. Képtalány. Egyveleg stb Vasárnapi l'jság 

előtlzetési ara negyedévre négy korona, a .Vi-

lágkrónika--val együtt négy korona 80 eltér 

Megrendelhető a »Vasárnapi l ' jság kiadó-

hivatalában Budapest IV., Egyetem-utca 4.) 

sz. Ugyanitt megrendelhető a Képes-Néplap-

a legolcsóbb újság a magyar nép számára, 

félévre két korona 40 tillér. 

és tíszteletreméltóak 

elégségesek és nem 

kereskedelmi és a 

részletekből alakuló 

is egyéhbiránt, nem 

alkalmasak arra, hogy 

forgalmi élet ezerféle 

szövevényein keresztül 

A vasút. 

megtalálja a legjobban, ;i legkönyebbcti, leg-

célszerűbben és legolcsóbban kivezető utat 

Távolról sem akarjuk ezzel azt mon-

dani, hogy a jogászeleinnek rendkívül nagy-

becsű közreműködése gazdasági kérdések 

ilyozása kötül teljesen véget érjen. Csak 

a/.t óhajtjuk, hogy a gyakorlat embereinek 

tanácsa behatóbb méltatásban részesüljön 

ezentúl, mint eddigelé, a nagyközönség igazi 

és általa hangoztatott érdekei szintén beha-

tóbban, szeretettel teljesebben gondoztassa-

nak, mint eddigelé. 

Nehogy pedig ugy lássék, mintha e pa-

naszunk és óhajtásunk csak doktrínair jel-

legű és értékű, legyen szabad azt azonnal 

e^y rendkívüli fontos gyakorlati példával 

illusztrálni, amely összefügg némiképpen az 

Ausztriával való kiegyezési tárgyalásokkal. 

A vasutasok ügyéről beszélünk, a melyek az 

1878: XX. törvénycikknek az 1899: XXX. tör-

vénycikk által fenlartott VIII. cikke értelmé-

ben, Magyarországon és Ausztriában egyenlő 

elvek szerint kezelendők. 

Utalni akarunk itt mindjárt arra, hogy 

Ausztria mindent elkövet, hogy a Magyaror-

szágba vivő vonalokon a tarifákat a mi ro-

vásunkra megdrágítsa és fájdalommal ész 

leljük, hogy sem kormányunk, sem közvet 

lenül — a magyar államvasutak nem képe-

sek üzleti és ipari érdekeink szempontjából 

arra a magaslatra emelkedni, hogy megfe-

lelő relorsióval éljenek, amire napról-napra 

nyílik alkalom. 

Elégséges itt emlékeztetnünk a most 

elmúlt télen a kőszénszállítások körül szer-

zett tapasztalatainkra, arra, hogy miként irá-

nyították az osztrák vasutak a legkülönfélébb 

kedvezményekkel a poros kőszenet Ausztri-

ába ás iniképen akadályozták meg, illetőleg 

késleltették annak Magyarországba jutását, 

mi számos ipartelepünknek, a melyek teljes 

szünetelésre kényszerültek, mérhetetlen ká-

rokat okozott Ennek többé ismétlődnie nem 

szabad, mert nemcsak gazdasági érdekeint, 

hanem souverainitásunknak is nyílt arcul 

csapásáról vau itt szó, a mit talan még sem 

kell nyugodtau zsehrevágnnnk. 

A vasúti árufuvarozásra vonatkozó nem-

zetközi egyezmény, amelynek alapja tudva-

levően az 1802 XXV törvénycikkbe iktatott 

berni egyezmény, amelyet az 190 : XXV. 

törvénycikkbe iktatott 1898 évi párisi egyez-

mény egészít ki 1906-ban ujabb módosí-

tásokon ment at. 

Érdemesnek és kötelességünknek tartjuk 

egy igen sajátságos jelenségre utalni, amely 

nálunk lépten-nyomon észlelhető a nélkül, 

hogy ezzel bármelyik hatóságunk érzékeny-

ségét akarnank megbántani 

De végre is az ál lampolgárának a ha-

tóságokkal szemben namcsak kötelességeik 

vannak, hannm jogaik is, mert a hatóság az 

állampolgárok összességének érdekét tartoz-

nak szolgálni és azok kedvéért léteznek 

Ez a jelenség pedig a/., hogy liatósaga-

ink intézkedéseinkel itt persze csakis a 

gazdasági jellegükre gondolunk — még min-

dig túlnyomó részben :» hatoságok egyoldalii 

szempontjait, hureaukratikus és fiskális ér-

dekeket tart jak szem előtt, sokkal kevésbbé 

a nagy közönség érdéit 

Nagy ritkán találjuk meg a/, ebben a 

tekintetben nélkülözhetetlen összhangot, amit 

részben arra is visszavezethetünk, hogy a 

kérdések előkészítésénél a gyakorlati szak-

emberek véleménye sokkal kisebb méltatas-

ban részesül, mint amennyire megérdemelné. 

Pedig nálunk, ahol itt is a jogászelem 1 

tulnagy számban képviselve, a hol annak el-

méleti és gyakorlati ismeretei, bármily bov 

Soha. 
Irta I . . D ' A m U . 

1. 

Egy levél és a válasz. 

Evelina mosolygó arccal bontotta fel 

rózsaszín levélkét, amelyet ebben a perc-

ben vett at a pósla szolgától. Megismerte az 

írást. A keze reszketett, amikor a borítékból 

kihúzta a levélpapirost s a szive erősen do-

bogott Arcán kifejezésre juttatódott ;»/ ide-
ges izgatoltsag minden jele. A levél így szó-

lott 

•Édesem! Ha a régmúlt időkre gondo-

lok azt hiszem viszzadöbbentően hideg ez a 

megszólítás: de s/.amolva jelen körülménye-

inkkel — azt hiszem túlontúl meleg, hogy 

azt ne állítsam forró. Talán zokon is esik 

Önnek ez a kijelentésem, talán mégis kónyezi 

zt; de én nem tudok szabadulni a félmultak 

emlékezetétől, amely a mull minden aranyos 

mosolygására bántó fekete felhőt borit 

ma amidőn közelíthetnénk egymáshoz újból 

szinte azt mondatja velem. Hagyjuk a mul-

takat és ne háborgassuk egymás nyugalmát ' 

Én nagyon jűl tudom, hogy igv érezvén 

kezembe sem volna szabad vennem az iró-

tollat: ha összetéptük a baratsagot (ha csak 

barátság lett volna») és nincs bennünk kéz-

ség elfeledni a sérelmeket, akkor Járjunk 

kacagva szétvált utakonamint ezt nekem 

megmondotta azon a bizonyos nagypéntek 

stén \h- írok, mert kötelességemnek tartom, 

hogy egy nagy félreértést eloszlathassak. 

Ön bocsánatot kér tőlem. «Oldja fel a 

megvetés gondolatát, bocsásson meg!« Eze-

ket írja. Édesem, nekem nincsen mit meg-

bocsátanom. Ön elvégre is szívével ugy pa-

rancsol, amint akar és én ha ez a parancs 

rám nézve tesulytó is kénytelen vagyok el-

viselni mindent. . 

Mi nem valtunk meg haraggal egymás-

tól. Legalább én nem hoztam magammal 

gyűlöletet, csak fájdalmat. És ezt a fájdalmat 

tőlem nem fogja elvenni senki. Ez az e n / é * 

Édesem' Maga legyen egészen nyugodt 

Ismer. Csak imádság, amelynek kapcsau a 

nevét kiejtem. Én a maga boldogságáért 

imádkozom. 

Hégi barátja 

Rorenzo Dal Atandi." 

Talán háromszor is elolvasta egymás-

után Evelina ezt a levelel. Valami csodálatos 

érzés járta át lelkét. Már nem reszketettt. 

A szive sein vert hevesebben. Csak a szemé-

ben lobbant fel valami csodálatos láng. 

Odalépett asztalához levélpapirost vett 

elő és irni kezdett. Gyorsan ment az irás. 

Kevés volt a mondani való. A válasz arra a 

levélre nem lehetett más, csak ez: 

„Kedves Lorenzó! Most vettem soraidat 

és azonnal adom a válaszomat. En nem azt 

kívánom tőled, hogy imádságba foglald a 

nevemet. Nem. Én azt óhajtom, hogy mint 

régen ugy súgd ismét a fülembe nevemet 

Érts meg — ennyiből. Ölel szeketettel: F e l -

sietve megcímezte a levelet. Lezárta és 

sietett a postára. Nem bízta rá a cseléd le-

ányra. Nem bízott senkiben. Különben is — 

ez még titok volt. Az Evelina titka. Mikor 

egy óra múlva hazament bevette magát 

szobájába és egy kis barna kötésű könyvet 

vett elő. Emléksorok voltak abban. Azok kö-

zül egyet keresett kí. Elolvasta tizszer Is egy-

másután. 

Azután letette a könyvet és elgondol-

kozott. Hosszasan gondolkozott el. És arca 

minduntalan változott. Majd hirtelen fuldokló 

zokogásban tört ki Újból felnyitotta a köny-

vet azon a lapon és ismét olvasta : 

'Ha szenvedsz megosztom bánatod, fca 

boldog vagy én vagyok boldog.« 

Nagyon régen volt, amikor ezt a pár 

szót beírta abba a könyvbe. Madyrdalo.s ta-

vaszi este volt. Ciprusok illatától volt terhes 

a levegő . . . 

Azután felállott és egy csomó letelét 

keresett elő. Kiválasztott egyet belőle. Annak 

az utolsó sorát olvasta csak 'Légy olyan 

boldog vele, mint lehettél volna ' én velenfc. 

Isten veled örökre!« 

Csúnya zimankós téli nap volt akkoj-, 

amidőn ez a levél jött. Két hét óta volt ak-

kor Evelina menyasszony. 
Folyt köV 

Piaci árak 
Szentes, 1907 Julius 2. 

Búza mmja 8 frt. 90. 9 frt 10 kr. 

Árpa mmja ö frt. 60. 5 frt. 80 kr. } 

Zab 6 frt. 90. 7 frt. 

Kukorica mmja 5 frt. 40 5 frt. 50 kr. 

Lucerna 42 44 frt. 

( sőves tennen 3 frt 30. 3 frt. 50 kr. 

III Rí) ET ÉS E K 

M T Ónodi Géza 
I tizedbeli háza E l flbO. — Esetleg 

haszonbérbe K l f l D Ö . 
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Pályázati hirdetmény. 
A »Szeutesi Református Kör« vendéglősi 

állása lemondás folytán megüresedvén, az 

állás betöltése érdekéből az igazgatóság 06/1907 

számú határozata folytán pályázatot hirdetek. 

Fölhívom ennélfogva mindazokat akik 

a jelzett állást elnyerni óhajtják, hogy aján-

lataikat 1907 évi julius hó 10-ig Szőke Ist-

ván körgazdánál nyújtsák be, akinél a felté-

telek is megtudhatók. 

Szentes, 1907. június hó 11-én. 

% Sima László 
főittkár 

Félix-gyógyfürdő 

F é r f i ö l t ö n y ö k , 

felöltők és fiu ruhák divatos szabással, 

Ízléses kivitelben, jutányos árak mel-

lett készülnek 

S á g l i y Z s i g m o n d 

férfi-szabó műhelyében Szentesen, — a 

megyeház átellenében — Dobóvszky-

ház. Mérsékelt árak, szolid és pontos 

kiszolgálás. 20 

K i n t i é L i l i i g « . 

A piac téren egy igen szép ket nagy szobás 

lakás a hozzá való melléképületekkel egy áll 

julius 24-től kezdve kiadó Értekezni le-

het e lap kiadóhivatalában. 

Küríy V l í h á l i . 

Kistőkei 92 a. számú 30 hold ta-

nyaföldje — fele here, többi szántó — 

kedvező feltételek mellett eladó. 

Értekezni lehet a helyszínen. S4Y4 

K i a d ó U s M A x l e l . 

A piactér közelében lévő Szath-

máry Lajos féle liszt üzlet eladó — 

Értekezni lehet ifj. Szathmáry Pál asz-

talossal. 

TAKACS-féle gyomorsó 
egyedüli biztos hatású szer makacs gyomorbajok-

nél, ára 3 korona — Nagy jövedelem marad a gazda 

kezében, ha apró szárnyasai elhullását megakadá-

lyozza, ezt csak a 

B A R O M F 1 - T I N K T U R A 
használata által éri el, ára 90 fillér. - Kik sömörbaj-

ban szenvednek, azok használják a 

f o l y é k o n y e c e t s z a p p a n t 

amely kitűnő gyógyszernek bizonyult számos esetben 

K 1.20. 

Takács István „Mátyás Király" gyógytár 
15 CINKOTA. (Budapest mellett.) 

= = Nagyvárad mellett. = = = 

Téli és nyári gyógyhely. 

Európa leggazdagabb természetes 

hévviz forrású 49 C. 17 millió liter napi 

mennyiség. 

Reuma, csuz és Köszvény 
ellen ivó és fürdő-gyógymód. 
200 ujonan berendezett kényelmes lakó-

szoba; nagy kiterjedésű park. ()s erdő, 

gondozott séta utak, tennis pálya, könyv-

tár, regényes kirándulásod, vasút állo-

más, posta, távírda, helyközi telepfon, 

8000 több állandó fürdő-vendég. 

Gyógytár állandó fürdő orvos. 

Egész éven át nyitva. 10 

Prospektust küld a fürdő Igazgatóság, 

Szőlős gazdák! 

a legolcsóbb és legjobb 

l c n u j ó i r k ) - P o r . 
A gyümölcs-termesztőkre áldást hozó 1 

szer ez, mert nem kell a fákról kézzel szedni 

a hernyókat, hanem május elején mikor a 

fák clvírágozlak ezen kitűnő szerrel, mely-

nek 1 csomagjához tSO liter víz szükséges, 

a gyümölcsfákat jól be kell permetezni és 

ez 2 hét múlva megisniétlendő. Ekkora gazda 

nyugodt lehet, hogy mindenféle hernyó el-

pusztult a bepermetezelt gyümölcsfáin. 

Ennek a hernyóirtó pornak biztos ha- i 

tásaért felelősséget vállalok. 

Pókhálós és más mindenféle kártévő 

hernyót, levéltetüt, alma-, sőt még a szőlő-

molyt is elpusztítja. Ezen perctől fogva lr 

vélzetben, fában, gyümölcsben több kart 

nem tesz, a gyümölcs nem férgesedik meg 

Használat i utasítással 1 csomag 

60 fillér, 5 csomagnál kevesebbet 

postán nem küldök. 50 csomagot 

portómentesen szállítok. 

Megrendelhető a készítőnél 12 

l i u r r N i i y A l m l a r 

gyógyszerész, Kiskundorozsma. 

Szentesen: lfj. Várady Lajos gyógytárában. 

, . , , *5. szám 

Rövid és ve lős ! Felárban 
A jck>'zékben felsorolt 

aw arak szerint egyes darab 

vételnél is mindent szállítunk önnek. Ez ál-

tal kerékpárok 80 koronában. 94 koronától 

kezdődően teljesen vámmentesen a magyar 

szállítóhelyekre. Szabadon luló 4 koronával 

drágább. Multiplex-kerékpár 6 évi Írásos jótá-

lás mellett. Haj lány 1 K. 80 J'., ."> K. 20 f. t'.s 

.") K. 00 f. Tömlő a K., 3 K. 10 f. és 1 K. 20 f. 

írásos jótállással Nyereg 2 K.f lábbszivattyú 

1 K., kónuszok. tengelyek és a többi minden 

remiszer szerint bámulatosan olcsó árban. 

Díszes árjegyzék ingyen és portómenlesen. 

Ügynökök alkalmi eladásra is kerestetnek. 

Mellékjövedelem. _ , . 

? l i i f i l i | ) I e \ 

20 kerékpáripar. 

Berlin 469. Gitschinerstrasse 15. 

Eladó 
* « > S í i i i . I i » l « l t o l j e N e i i 

l i 3 o \ f r i i u i c i i l e « I101110K4 

I n 8 » j l ő i e l y N x o l o i i i i i o . 

I C N r e U i h i i i o o i i i i l h i i f -

n a * . — K r l c k < v < n i I c 3 i e l 

e 611 5» h S ihIóh i í u 1» Iií h a 11 

Vajda Bálint Utóda • * * 

$ $ * k ö n y v n y o m d á j á b a n 

a leg;utányosabb árakér t keszü l p «k : név-

jegyak. eljegyzesi tudósí tások, lakodalmi es 

báli magbivok ( több szinu nyomással is) levél-

papírok us borítékok, számlák , üzlet i ká r tyák , 

gyászjelentések, lapok fo lyóiratok, városi , 

megyei es pénzügyőr i rovatol t munkák , to-

vábbá takarékpénztár i nyomtatványok a legiz-

x x x lescsfcbb es legszebb kivitelben. > * * 

Ajanl ja továvábba a kiadásában heteoként 

háromszor megjelenő „ S Z E N T E S I L A P " - o t 

melynek előfizetési ára egy évre 10 kor fél-

• • • vree 5 kor. Egyes o m 8 fii. * * * 

Csépléshez 
legalkalmasabb elsőrendű Porosz Kő-

szén valamint legjobb minőségé Zabor-

cai Koksz és Szabolcsi mosott kovács 

szén bármily mennyiségben és jutányos 

3r mellett kapható. 

Sarkadí N. Ferenc. 
2—10 kereskedő. 
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